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Dedicated to alleviating the poverty and suffering of the world’s poorest people

ISLAMIC RELIEF IN KOSOVO / ISLAMIC RELIEF NE KOSOVE
Vehicle in use donation agreement/

Donacion i veturés (né pérdorim)

Numri Kontratés/Contract no: 007/2019

This agreement is made on this 14.06.2019 and entered into between Islamic Relief in Kosovo (IRK) str.
Bajram Kelmendi nr. 10/A, 10000 Prishtina, Republic of Kosovo with Ngo reg. number: 5300005-3 PBS
no. 6000003-4, (herein after called the Donor) and Mnicipality of Vushtrri, (herein after called the
beneficiary).

Kjo marréveshje éshté béré né kété dité té 14.06.2019 né mes Islamic Relief né Kosové (IRK) rr. Bajram
Kelmendi nr. 10/A, 10000 Prishting, Republika e Kosovés me reg.numér: 5300005-3 dhe PBS nr.

6000003-4, (né tekstin e métejmé i quajtur Donatori) dhe Komuna e Vushtrrisg, (né tekstin e métejmé
pérfituesi)

Agreement Parameters Parametrat e marréveshjes

An unrestricted donation to the beneficiary. An
unrestricted gift to the beneficiary may be used
by the beneficiary for any purpose at any time.

A restricted gift to the beneficiary with some
part of the annual earnings to be used for the

general humanitarian purposes of the [RK.

A restricted gift to the beneficiary with the
specific requirements set by IRK

Project Number ID: 020_002969

Numri i identifikimi i projektit: 020_002969

Njé donacion i pakufizuar pér Pérfituesin. Njé
dhuraté pakufizuar pér pérfituesit mund té
pérdoret nga pérfituesi pér ¢do qéllim né ¢do
kohé.

Njé donacion i kufizuar pér pérfituesin me disa
pjesé té fitimeve vijetore pér t'u pérdorur pér
géllime té pérgjithshme humanitare té IRK.

Njé dhurate kufizuar pér pérfituesin me
kérkesat specifike té pércaktuara nga IRK
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The parties have execute
the terms and conditions

d this Agreement Subject to
provided on the next page.

Donor: Islamic Relief in Kosovo (IRK)
Address: str, Bajram Kelmendi nr. 10/A,
10000 Prishtina,
Country: Republic of Kosovo
Ngo reg.number: 5300005-3 and
PBS no: 6000003

A used vehicle to the
beneficiary d uring the i

beneficiary may be used by the
mplementation of the project.

Obligation and rights of the beneficiaries:

a) The Recipient agrees that it has understood that
it will be the user of th

the IRK contained
Vehicle WITH the foliowing CHARACT ERISTICS
Type: Caddy

b) e care of this donation

the date of signing this

The Beneficiary shall tak
of the car for use, from
Agreement

c) The Beneficiary warrants that it will further give
the vehicle to be used by MFMC in Vushtrri as
described in project proposal, for project needs
with the pin code 020_002969 of the
Cooperation Agreement between Islamic Relief
in Kosovo and the Municipality of Vushtrri.

d) The Recipient acknowledges that this donatjon
is given to the beneficiary in good technical
condition as it is for use and in case of accident
during the project implementation, the caris in
charge of the beneficiary, with al| maintenance,

servicing during the usage of the vehicle.

ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Inicialet Donatori AN ‘
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d suffering of the world’s Poorest people

e donation provided by
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Palét kané ekzekutuar keta Marréveshje duke iu
nénshtruar termave dhe kushteve tg parashikuara né
faget tjera.

Donator: Islamic Relief n& Kosové (IRK)
Adresa: Rr. Bajram Kelmendi nr. 10/A,

10000 Prishting,
Vendi: Republika e Kosovés
Numrii regj. si 0lJQ: 5300005-3 dhe

SPP nr: 6000003

Njé veturé ng shfrytézim pér pérfituesit mund té

pérdoret nga pérfitues; gjaté kohés s@

implementimit t& projektit.

Obligimet dhe t& drejtat e Pérfituesit

a) Pérfituesi pranon se e ka kuptuar se do ta
jeté shfrytezues i donacionit i dhéna nga
IRK qé p&rmban

VETURE ME KARAKTERISTIKAT S| NE Viim:

Lloji: Caddy

b) Pérfituesi do t& kujdeset
ne shfrytezim, n

késaj marréveshj

pér kété donacion
ga data e nénshkrimit té
e

c) Pérfituesi garanton se do tia japé n&
shfrytézim veturén QKMF-s& sic eshte ne
Propozim projekt, né Vushtrri Pér nevoja
té projektit me pin kod 020_002969 pér
Bashképunim mes Islamic Relief né Kosove
dhe Komuna e Vushtrrisg,

d) Pérfitues; Pranon se ky donacion i ipet atij
n€ gjendjen te mire teknike ashtu si &shta
Pér shfrytezim dhe ne rast aksideti gjate
kohes se implementimit t& projektit,
vetura eshte ne pergjegjesi te perfituesit,
me gjithe mirembajtjen, servisimin gjate
kohes se shftytezimit,

DISPOZITA ADMINISTRATIVE

Inicialet Pérfitues; i S ;.t H



ISLAMIC RELIEF

Str. Bajram Kelmendi no 10/A | 10000 Prishtina | Republic of Kosovo
Tel. +381 38 232431 | info@ir-rks.org | Reg no.5300005-3

Dedicated to alleviating the poverty and suffering of the world’s poorest people

ﬁ. If any point from this contract is in contradiction with
law, rule or other administrative provision that is in force
in Republic of Kosovo then that law, rule or other
administrative provision will prevail.

2. In case of abuse of any point in this agreement from
the Beneficiary then the donor is authorized to withdraw
all national donations donated to the beneficiary, and to
report the case to the competent court in the Republic
of Kosovo.

3. This agreement is compiled in three identical copies,
two for the donor and one for the beneficiary in Albanian
and English, in which the Albanian language prevails in
this agreement.

4. Force Majeure. If either party hereto is prevented in
the performance of any act required hereunder by

reason of act of God, fi
disaster, malicious injury,
labor troubles, riots, insurre

re, flood, or other natural
strikes, lock-outs, or other
ction, war or other reason of

like nature not the fault of the party in performing under
this Agreement, then performance of such act shall be
excused for the period of the delay and the period of the
performance of any such act shall be extended for a
period equivalent to the period of such delay except that
if any delay exceeds six months, then the party entitled
to such performance shall have the option to terminate
this Agreement.

1. Nése cila do piké e késaj maréveshje &shté na
kundérshtim me ndonjé ligj, rregullore apo ndonjé
dispozite tjetér administrative Q& éshté né fuqi ne
Republikén e Kosovés atéhers mbizotron  Ligji,
Rregullorja apo dispozita administrative,

2. Né rast t& shkeljes sé cilésdo piké né kate
marréveshje nga ana e Pérfituesit atéheré donatori ka
té drejté ti térheq té ghitha donacionet gé ka dhuruar
pér pérfituesin, dhe ta parages rastin né gjykatén
kompetente né& Republikén e Kosovés,

3. Kjo marréveshje &shté e pérpiliar né tri kopje
identike, dy pér donatorin dhe njé pér pérfituesin né
gjuhén Shqipe dhe atg Angleze ku gjuha Shqipe
mbizotéron né kété marréveshje.

4. Forca Madhore. Nése njéra palé e késaj
marreveshjeje &shté e penguar né kryerjen e ndonjé
akti té& kérkuara nga kjo marreveshje, pér shkak té
veprés sé Peréndisg, Zjarrit, pérmbytjet apo fatkeqgési té
tjera natyrore, démtimi me qéllim té keq, greva, apo
probleme té tjera t& punés, trazirave, kryengritje, luftés
0Ose arsye té tjera té natyrés, jo me fajin e pales n&
kryerjen e puneve sipas késaj Marréveshjeje, atéhers
kryerja e njé pune t& tillé do té& justifikohet pér
periudhén e vonesés dhe periudhés sé kryerjes s&
ndonjé veprimi té tillé do t& zgjatet pér njé periudha
ekuivalente me periudhen e voneseés té tillg, pérveg se
nése vonesa kalon gjashté muaj, atéheré pala ge duhet
ta kryeje kete puné do t& keté¢ mundési per ta
shkeputur kétg Marréveshje.
_
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